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Segítség!
Ez a kiállás nálunk megszokott dolog.
A nagy közönség is anyira hozzászokott már. hogy 

kezdő elveszteni érzékenységét, a szeretet szava, az estló 
szózat iránt,

Évről évre, napról napra hangzik a szó. segítsetek 
a nyomorultakon, szánakozzatok az Ínségbe, nyomorba 
jutott embertársak ezrein !

Ha nem volnánk izolált nép. akkor Európa is meg
hallaná kiáltó szavunkat, amint meghallotta akkor, mikor 
Szeged elpusztult. Csakhogy akkor olyan világraszóló 
volt a vészkiáltás, hogy éló embernek lehetetlen volt 
meg nem hallani, bármely vidéken lakott is a földkerek
ségének.

De mit tegyünk mi itt ez országban? Kicsiny nép 
vagyunk, körülvéve ellenséggel, vagy legalább nem ro
konszenvező népek által.

Tűz, viz. éhség, fagy és mindennemű elemi csapás, 
a mi embert csak sújthat a földön.

Gyakran velőnket rázza meg a jajszó. mikor köz
vetlen közelünkben hallszik. mikor szomszédunk háza 
égett cl. vetése ment tönkre, s lelkünk elborul, szivünk 
összeszorul s elhagyja forrását a szeretet túláradó köny- 
nye . . .

S megosztjuk utolsó falatunkat a szűkölködővei, 
házunkba fogadjuk a lesujtottakat s bekötözzük sebeit, 
jótékony, vigasztaló szóval életre hozzuk megsemmisült 
reményüket.

A szeretet, szava erősebb minden szenvedélynél' 
És kell is, hogy igy legyen különösen nálunk. A kül
föld nem ismeri küzdelmeinket s mi csak hallgatunk, 
ha ismét meglátogat bennünket az Isten csapása.

De ki segítsen rajtunk, ha nem mi magunk? Ki 
építse föl a leomlott városokat, falvakat, ki emeljen uj 
hajlékot a leégetteknek, ha nem mi magunk, mikor a

A „Zombor és Vidéke'1 tárczája.
Nem vagyok . . .

Nem vagyok egyedül 
Benned kis magányom:

Kedvesem szemeit 
Szinről-szinre látom !

Oh ! a kegyes tavasz 
Küldött ibolyákat, 

Ellepték egészen 
A kertel, a házat.

Mikor üdvözöltem
Kis szerény cselédim, 

Örömet, szerelmet.
Érzék szivem mélyin . . .

S néztem szirmaikat 
Hosszan, elmerülvo : — 

Kedvesemnek éppen 
Ilyen kék a szeme ! . . .

— Nem vagyok egyedül 
Benned bús magányom : 

Kedvesem szemeit
Szinről-szinre látom !

Szabadka Gyula.

Egy a sok közül.
(Rajz )

Vörösre sirt szemeivel bambán nézeti a levegőbe. - —
Erősön ölébe szorítva tarló kék kendőbe csomagolt czókmókjúl. 
Igy ült szögletes tartással az Erzsébetiéi- padján. A zajos főváros 
pezsgő éleiének örökös moraja megbénította érzékeit. Nem látott 
és nem hallott azokból semmit, mik körülötte történték. Nem vet
te észre a sétálók tarka tömegét ; nem hallotta a mulatok jóízű 
kaczaját. De mit is használna neki a bűvös látomány megfigye
lése? ! Kinek is jutna eszébe tudakozódni baja és szomorúságának 
oka felől ? Bizonyára senkinek.

A mulatók élveznek, a munkások dolgoznak és észrevétlenül 
hagyják a szemérmes szenvedői . . . 

veszedelemben levők a mi testvéreink, rokonaink, egy 
anyának, az édes magyar hazának gyermekei.

Ezt a nagy családot már ezerszer lenyűgözte a 
vész. Ezer alakban, latárpusztitás. pestis, tűz. árvíz, tize
delte meg e népet: török járomban görnyedtünk, majd 
meg egymást pusztítottuk.

Negyven éve. hogy az emberek liarcza lecsöndesült 
s azaladt valamenyi bősz elem támadt ellenünk. A meny
nyit e nyugalom első évtizedeiben gyarapodhattunk a 
beké napjai alatt, azt egy hét alatt eltörli a föld színé
ről az elemek háborúja.

Tavaly tűz volt országszerte. Az idén vízzel kezdő
dött a veszedelem, mire aztán az árvíz elleni veszede
lemben kimerült lakosságot agyonsujtotta a tűz.

Nagy-Kikinda, Békés-Csaba. s száz kisebb falu hever 
romokban. I szkejket széjjel hordja a szél s országszerte 
fölhívja a könyörülelet. A három békési városnak, a 
Maros vidékének, a 'lemos, Béga, körének vidéke nem 
terem kenyeret . . .

A Tisza vidéke még ma is rettegésben van s a 
Csalóközön az éhínség kínozza a lakosságot borzal
masan.

Segítség! — Ez a szó nem ismeretlen előttünk, de 
valahányszor újra halljuk, annyiszor döbbenti meg lel
künket teljes erővel. Ha segítség kellett valamikor, akkor 
százszor inkább rászorul arra ez idén a nép. Csak igy 
űzhetjük el a legborzasztóbbal: az országos éhínséget. 
Ha nem segítünk a népnek abban, hogy összeszedje 
magát, hogy fölemelkedni bírjon, s szabaduljon a pusz
títástól. úgy akkor a veszedelmet mindannyian még in
kább meg fogjuk érezni.

A „Nirvána" a legborzalmasabb módon keríti meg 
az embereket. A kik kimerültek a végnélküli csapások 
elleni küzdelemben, azok átadják magukat a végmeg

Oly elhagyatottnak érzi magát e nyüzsgő emberbolyban. 
Csendesen ül és elmereng a múllak emlékein. Lelki szemei előtt 
látja a csendes faluját az ő egyszerű jószivű népével. Olt látja 
édes anyjának kis házikóját ; előtte a vén eperfa terjeszti ágait, 
alatta szunyókál az öreg Bodri kutya, a mely annyiszor nyalo
gatta az ő kezeit. A tyúkok lassú kotyogással vezetik csirkéiket. 
Oly jóleső íinnepics csend mindenütt: a nap mosolygva tűzi su
garait a tiszta légkörön keresztül: a tavaszi szellő enyeleg és kel
lemes zizegéssel ölelkeznek a rügyező fagalyak.

A napnak bíbor van nyomában. A szellő hűvösebb és az 
est kibontó csillagos fátyolál.

Most csikorog a kis kapu kulcsa és belépnok a munkából 
hazatérő édes szüle és testvérek ; vig szökeléssol és farkcsóválással 
üdvözli őket a Bodri. Nem sokára vígan lobog a pitarban a pat- 
tagó rozsdáiig.

A vacsora kész : körülülik a füstös kotlát és csendes beszéd
del fűszerezik az egyszerű étket. Bizonyára róla is beszélnek. 
„Mily boldog lehel a mi Tercsink azon a szép Pesten, ahol min
den arany és selyem." Ilyen kepét az édes otthonnak rajzol
ták a honvágy és boldogtalanság merengő lelke ele.

» Most eszébe jutott, hogy milyen bohokás örömmel fogadta 
Faragó dalosának az ajánlatát, hogy jöjjön fül velő Pestre a tel- 
ro szolgálatba.

Feljöttek : végre tehát benn volt abban a mesés városban, 
melyről már oly sok szépet hallott és olvasott. Azonnal kapott 
helyet is. De Julcsiitól elszakadt; azóta nem látta. A helye is 
rossz volt ; kínozták és szidalmaztak. Felhasználták tapasztalatlan
ságát : a mások állal okozott károkat is neki kellett megfizetnie. 

Elküldték a szolgálatból és most még a hazautazásra sincsen 
pénze. Nincs lakása és nem ismer senkit.

Most egy siheder ül le mellé a pádra és ajkán cinikus mo- 
solylyal kérdi : Miért szomorkodik galambom ?

A leány felrezzen gondolataiból, halvány arczát mély pir 
borítja el és kis bátyúját karjára fűzve oda hagyja a padot. Im
bolygó léptekkel a tömegbe vegyül és hagyta magát az ember 
órádéitól tovább sodortatni.

A sétányról kijőve az Andrássy út félő haladt, követve a so- 
kadalom irányát. Kellemes tavaszi nap enyhe levegője kicsalta 
kőbörtöneikből a főváros halvány arczú lakóit és ki csak tehette 
fel is kereste a szabadabb fekvésű helyeket. — A hosszú Andrássy 

semmisülésnek s karjukat sem mozdítják meg többé ön- 
magukért.

Segítsetek a boldogtalanokon'.
Mert a „Nirvána41 őrülete kerülgeti az alföld népét 

és a felvidék lakosságát. Tömegesen hagyják abba a 
küzdelmei, s távozunk a tőidről, mely szülte, ápolta, 
nevelte őket. Elköltöznek az országból ' Amerika lett a 
jelszó !

A kinek a háza tája nem ismeri a vészt, az nyújtsa 
ki a kezét adakozásra. Boldog vidék az. melynek vízzel 
mmi kell küzdenie, melyet nem látogat vész.

De a nép ne támaszkodjék örökké az embertársak 
könyörületére. Ideje, hogy egyszer már akkor is gon
doskodjunk magunkért, mikor még nincs nyakunkon 
a vész.

Alakítsunk társulatokat! Olyan társulatot, melynek 
kell hogy rendes fizető tagja legyen minden polgár, a 
kinek félteni valója van. Alakítsunk társulatot, mely 
vészmentes időben szerzi meg az eszközöket, melylyel 
a veszedelem ellen küzdeni kell, s melylyel egyedül 
küzdeni leltet. A törvényhatóságtól kell kiindulni a kez
deményezésnek s hisszük, hogy azt a nép két kézzel 
fogja megragadni.

S ha jő fenyegető ár. kivonulhat a társulat két-há- 
romezer önkéntes katonája és vezényszóra, tisztid; pa
rancsai szerint, szakértők intézkedései alapján kezdi 
meg a védő munkál Lehetetlen, hogy ilyen czredekkel. 
mely szakszerűen van betanítva és vezetve, a legbőszebh 
elemet ne lehetne féken tartani.

A tűz. a jég ellen már van védelmi fegyverünk 
a biztosításban. Könnyelmű gazda az. a ki elmulasztja a 
népszerű védelmet, mikor van nemzeti hazai intézetünk, 
mely mindenféleképen megadja erre az alkalmat.

Segíts magadon s az Isten is megsegít!

111 szeles aszfaltján, mint végnélküli fekete szalag, húzódott végig 
a sétáló közönség hullámzó áradata. A kis Tercsi észre sem 
véve a sok taszigáltatást. haladt folytonosan előre, mint rengő 
folyam hátán gazdátlan kis ladik és egyszer c>ak kijutott a 
városligetbe, hol a tó partján egy félre cső pádon helyet foglalva 
átengedte magát gondolatainak.

„Ede> - szüleim csak még így^zer otthon lehelnék — sóhaj
tott < - fuldokló zokogásban toll ki.

A nap lebukott a budai hegyek inogó, melyek mint mogor
va óriások sötéten állanak most és homályos korvonalaik mind
járt beleolvadnak az alászálló est sötétjébe. Az é- azurván kibúj
tak a csillagok ezrei. A még kopasz városerdő járó-kelői lassan- 
kint hazavonullak. A nyüzsgő városi zaj. mely mint államiéi méh- 
dongás hallatszik idő — lassan-lassan elhal ; a lázas város mint 
fáradt óriás, hunyórgalja nehéz szempilláit.

Mély csend mindenütt. A rezgő gázlángnak vöröses lé
nye kísérteties világot vet a nyugodt tónak sötétkék tükrére.

A félszenderböl felocsúdott lányka fázva húzza összébb kö- 
nyü kendőjét. - Borzadva néz kénül. A szeszélyes növésű fák 
és bokrok komoran terjeszkednek a félhomályban és a gyermek
leány beteges képzelnie a dajkamesék ijesztő rémiéit látja bennük 
megelevenedni. Behunyja szemeit, hogy ne lássa a rettenetes 
szörnyeket.

Hiába.
Az agyrémek lázas víziói még a lezárt pillák alatt is kí

sértenek.
Most a tó tündérének ezüst szava csendül meg füleiben 

lágyan és hehizelgöeii. Tisztán hallja csábité, hívását. Jöjj 
gyermekem, én kai jaimbán foglak rengetni, puha bölcsőben, mint 
egykor édes anyád, lecsókolom arczodról a fájdalomszülle köny- 
nyeket és meggyógyitoni szenvedő szivedet. A kit a sors üldöz, 
az nálam nyugtot lel, mert én vagyok az örök béke. — a halál 
- követe.

Megesobbant a tó tükre; a felriadt hullámok erősen 
gyllrtlzlek.

Elszenderül a hullám, elsimul a gyűrű és a sima ló tükrébe 
egykedvűen néz le a hold.

Gmi A.



Ne várd a köiiyörülctet' Segítsen az. a kisegíthet 
a .szűkölködőkön, de segítsen a szűkölködő önmagán i.>.

Segítsük ki testvéreinket a hajból 1
Hallgassuk meg kérő szavaikat'
Adakozzunk'

Magyarország a tengeren.
Menjen-e .Magyarország a tengerre? Ez a kérdés, 

vagy helyesebben éppen nem kérdés : Széchenyi mondta. 
Kossuth hirdette, a legmagasztosabb költői szellemek s 
a legpra klikusabb nemzetgazdák egyhangúlag énekel
ték. mondták, hirdették s írták évtizedek óta „tengerre 
magyar'•

Tehát kétségtelen : biztos szabályos, rendes tengeri 
összeköttetéssel keli. hog\ bírjunk. Nem Ausztriával kö
zösen, mint nionárchia. hanem Magyarország külön, csu
pán a saját számunkra.

Ezen összeköttetést bírnunk kell a nyugoltal. de 
sokkal inkább a kelettel. Xein lehelünk el nélküle, biz
tositanunk kell azt számunkra, ha nem is minden áron, 
de még drága pénzen is.

A nyűgöt számára van „Adriá"-nk. hug\ mis
sióját eleg jól teljesiti-e, hogy szolgálatai megl‘elelliek-e 
az érdekében hozott áldozatainknak, ne \ itassuk most. 
Tény az. hogy a mit az ..Adria" vege/., azt a nyűge ti 
tengeri összeköttetés érdekeben végzi.

A keleti tengeri összeköttetés tekiiiteté-beu az. oszt
rák-magyar Lloydra vagyunk utalva. Ez nélkülünk fenn 
nem allhal. de nélkülük mi sem. azaz összeköttetésünk 
a kelettel, jövőnk a keleten.

Az uj szerződési tárgyalások megkezdése óta a 
mellett szólnak, hogy a ..Lloyd“-dal a szerződés meg- 
ujittassék : de elengedhet len teltételül tüzzük ki. hogy 
Magyarorszag szorosan úgy jöjjön lig\elembe, mini 
Ausztria. hogy Fiume es ITiest közi tökéletes paritás 
legyen.

lm az uj szerződés, a unni az az országgyűlés elé 
terjesztetett s most a közgazdasági es pénzügyi bizott
ság előtt fekszik, teljesíti e feltételt : Magyarország kü
lön aligazgatóságot kap. Fiume es Triest közt a tarifa 
tekintetében teljes a paritás, a .Magyarországot érdek
lő járások számosabbak és gyorsabbak.

A szerződés, magyar szempontból, teljesen elfogad
ható: az allami szolgáltatás a társulat részére a lehető 
legkisebb, — kisebb subvenció melleit a társaság kény
telen lenne liquidálni. — a társaság kötrlezetl>égc Ma
gyarországgal szemben a legnagyobb, mei\ elérhető volt. Ha 
a szerződés becsületesen betartat) k. mit kétségbe vonni 
nem szabad, úgy az Magyarországra nézve igen lénye
ges forgalmi-politikai vívmány, a legjobb, a melyet a fenn
forgó viszonyok közt egyátalán elérni lehetett.

Előfizetési felhívás.
Apr. ho I-ével előfizetést nyitottunk lapunk \ II. év

folyamának 2-ik Hegyedére.
Előfizetési feltételek :

Egész évre .... 8 frt.
Félévre....................................... 4 Ifi.
Negyedévre .... 2 frl.

Néptanítóknak :
Egész évre . . . . G irt.
Félévre....................................... 3 frt.
Negyedévre . . . . 1 frt 50 kr.

Megyei s helyi hitek.
Zombor v i r. ■•/.'i"i e/j-iim 1 k"/.liirré-

tetetik, imgy a katonai m-'vl ■ és képzőintézetekben remlszeresitett 
s az 188b—9-iki iskolai év kezdeté*,.J betöltendői magyar állami 
alapítványi helyekre vonalközé, pályázati hirdetmény a városi levél- 
t-.rl'au de|ej.,[ i <>r ikiian az • rd k"lt*'K al;al betekinthető. /, ,inb"i- 
ban 1888. april ?. C-ihás. polgármester

\ lvözi»> h;nliig\ Hlinh/lri illlll _ o '-'i |;ip 
órlc.'sülöse szerint gyalog-ági é> \a'lászc.sa|mlaink bóke- 
iél -z,Ilii,Ilink ■ llllmlT . va!<> föleiliom>'-| torve/.i. Ez
nem vonna maga iii.in a taktikai egy .-égek emelését, ih* 
ig"in- a gy . * - >.-i'i.i ipáink állomásainak sza
porítását s a la*k : Zaüi'it .‘'li'.'.őtnt emberle emelné. 
E/. az inie/', i. - ,i !ap forrá-a s/erint íbti.ltOO
frllai s/.lip"ritan.i a hadsereg köilsegvetésót. I’gyane 
lap . /' is ;■ ' iiti. Imgy tábori tüzérségünk is jelentékenyen 
>/aporiltatiii ’ I rvhe van ve ugyanis. Imgy az ütegek 
sztimat <8-> i.viiv ó s/ap.iriijak.

A ..B.” múltkori s/ima lapunk egyik Iliiét egyszerűen alap
talannak nevezi, mert ót my ..értesítettek.“ Ezzel szemben mi, |»úr fö
lösleges mondanunk, kijelentjük. Imgy hireink alaposságáért mindenkor 
felelősseget vállalunk > a „B." állal tagadásba Vett sorok llitelessé- 
gét is bizonyíthatjuk bármikor.

Német színészet Zumboib.ui. S.hulz ném.t szili igazgató 
síirgoiiyzi lapunknak <• hó 7-iki keli ttel Vinkovceról. hogy operetté 
ef'.ida'.iit a li< lyl- !i v arosi színházban e ho ií-en, vagyis szomba
ton k' /di illeg. Első előadásra a ..Koldus diák" vall kiszemelve.

Hírek a dalárdából. \ zoinbori ka^.inó-egylcti dalárda 
választmánya I. .prilis lió 3-.ín tartott ülésében elhatározta, hogy 
piinkool előtti s/.mnbatoii (májú- l!i-én). vugv június első szom
batján (június 2-all) énekes műkedvelői szilije leadást. - jlllillS
hó 7-. n p' óig dal- es tánez.estélyt rendez. A szegedi őrs/.. dalár- 
Illlliepelyre es a „Brassói magyal dalárda" 2o eves jubileum ra 
nezve a vasárnap (e hó s-an) tartandó közgyűlésnek azt fogja ja- 
vasolni a választmány. Imgy azokban a dalárda ne vegyen reszt. 
I.ovich Aranka kisasszonynak a működő tagok sorából való kilé
pését i választmány siijn.Jattal vette tudomásul és annak jegyző
könyvéből) is kifejezést adott.

I'elhivás. A zombori ka- ;mg\leli dalárda t. alapitó. 
tiszteletbeli es pártoló tagjaihoz. Az országos magyar daláregyesii- 
let a folyó 1888. év augusztus hav..iiak I.. 2.. 3.. es 4-ik nap
jain Sz. geden országos dal irnnm g. Ivt rendez, melynek programm- 
ja a kővetkező, augusztus ho l-eii megérkezés. bevonulás es is- 

2-án a d dúl<ink v i y• Sj ni adós Béla „ Ebi< ss- 
tő- <•. inni palyadij-nyertes féríin. gv. sével. 8-án ugyancsak a da
lárdák versenye szaluidon választott l< rlikarokkal, 4-én disz-hang- 
vei-'eiiy elsőrangú niuv.'-zek kö/e u.íiködésével és mintegy 1000 
dakir egy iitt-i m kf se.el. A zomb.rí l.asz.iim-cgyleti dal..lila t. ala
pító. tiszteletbeli . - pártol, tagjai, a kik az ünnepélyben i venni 

ik frt r< lij lefizet mellett, kt dvezményes áru
vasúti im iietj. gyekre es ingyen.- . l-z ill isolásra tarthatnak igényt. 
\ an szerencsénk cnnéllöeva a dal rda t. alapitó. tiszteletbeli és 
pári-J tagjait tisztelettel fölkérni. Imgy az esetben, ha az említett 
kedve. DI'llV eket i.'.llVlie V.'llllj ki. l|.k. I'e SZ V e l e | Í SZa 1 III e k U k 0 l l'e- 
/..!■ 1! I. eV i április llo 12-eig Illet.er (iytlla. egyesilleti titkai n I
vagy liusvéth K iioly egyl. pénztárosnál bejei nteni s egyúttal a 
2 írt rész ételi d t is leli tni szi ■ kedjenek. Somborban, 1888. 
évi április llo 3-1.1;. A /"Iliből i k I-Z.il.o-I gyleti dalárda beteg elliő- 

Ivett: \ alléi N nd i egyesületi igazgató. Biober Gyula egye
sületi titkár.

Kollnthi'ól i .: i.. - / köp. butik lapunknak, hogy az.
ottani esküdt. !, tudat;.! an annak, l.ogy úgy ok. mint a koz-é-gi 
biró n m f'-zesülm k valami s/.e;. í. ibeli a polgárság részéről — 
spie ' i.. nd • 11 folytatnak. Hogy a saját szakállukra-.- vagy ma- 
gas.i'.l sugallatból, nem tudni, tény, hogy este leselkednek az 
ab! . • ,-i. s .. In I valami gyanú- kifej. z< st csípnek el. szaladnak

I ■ ■ egy ablal k id< -
jét t hallották hogy „bátyár* ; a bölcs esküdtek legott ma
gúéi.; iu..gyarázták a titulust .'*s szaladtak a szolgahirósághoz pa
naszt t' mii becsületsertes alapján Naiv história : igy panaszolják I 
a kolluthiak.

A ..Bácskai Ellenőr' sajtópere. A Szabadkái....... *g-
I. eskli Ellenőr- 1887. < vi június 27-én <gy ..In. Hor

váth M r gaztettei" ezimü Iliiben azt irta Horváth Mór szabad
kai i.gyv -d. volt őrs/., képviselőről, hogy „piszkos jeli, mii ember" 
s hogy Illavára való." A czikk Bánó Lajos Írnok tollából került 
ki. Horváth Mór dr. rágalmazás becsületsértés miatt a buda
pesti sajlóhiró-ágnál pert indított ellem- s Bánó a vizsgáló biró 
előtt is beismerte. Imgy a c/.ikknek ő a szerzője. Az ügyet e hó 
5-eii tárgyalta a budapesti esküdtszék, melynek tagjai voltak : 
Bertalan E. r.-imz. I nger Alá.-s dr.. Spilzer Eerencz, (iubányi

!. Kiss And t Gozleth István, Walser -lakai'. 
B' key Imre. Derimy -János, Sz.dlössy István. Coliéba Károly ren
dé-. Eb' il’og Antal is Kosenberszky Ödön dr. póttagok. A 
’ rgy.!.-t Székács Ferencz .limk vezette, kinek kó-rdésére a vád
lott kijelentette, hogy ő csak lemásolta a czikket. a szerzője: Mu- 
kits szabadkai iigyv- d. Az esküdtszék, azonban többet hitt a vizs
gálóbíró előtt t"tt vallomásának s egyhangúlag vétkesnek nyilvá
nította a vádlottat. A bíróság ez alapon m-gy heti fogházra s 
sz.iz forint pénzbüntetésre ítélte s mert nem akadtak jótállói, nyom 
bán ott i-fogta. Bánó egyébiránt semmiségi panaszt jelentett be.

I j bankliókok. Az osztrák-magyar bank főtanácsa 
elhatározta. — Imgy Zeiitán es Ó-Becsén uj bank-melléktclepo- 
ket állit fel. Az üzlet közvetitésóvol Zentára nézve: a zentai taka- 
pénztár. U-Becsóre li.’zve pedig: az ó-becsei első takarékpénztár 
bízattak meg. Ez uj baiik-nmll. ktelepek felállítása által a bankhe- 
lyek száma 183-ra emelkedik.

A kivándorlás ellen. Az Amerikába való kivándorlás 
iímgakad dyoz'isa vgrtt a belügyminiszter a törvényhatóságokhoz 
a követi.<zó körrendeletét küldte szét: .. I jabb időbeli több felje
lent.'- tétetett az iráni. Imgy .i lakosságot számos titkos ügynök 
kiv .ind"i | i»ra o-ztoiizi. a kivándorlás nmggátlására tett hatósági

■ * d'- k kij ii-zá-.inak módjára oktatja, 'a kiutazásban elősegíti, 
knlmldi bajoz.i-i v.'diaiatokhoz utasítja es ezen szolgálataiért mind
kő. V -zro| anyagi hasznot húz. figyelmeztetem a törvényhatósá- 
-,_i"i ezen titkos ügynökökre és utasítom, hogy azok kipuhatolása 
'- ./. 1881 XXWIIl. ' <• J ik értőimében való inegbiinte- 
i ir.nt int'-zked|' k. Minden egyes eset, a nmlybvii az idézett 
t"i ényszakasz alkalmaztatott, hozzám k 1 n feljelentendő."

\ Ihináh.í ITlH Salamon bén >né halálára vo
natkozólag a család a következő gyászjelentést bocsátot
ta ki annak idején : Salamon lmjai helyettes kir. köz
jegyző, Zsarkó Antal zentai kir. közjegyző ós neje 
Ni'ineskéri Kiss Erzsébet özvegy Salamon Antalné. szül. 
S/alay ISzl-r. Zsarkó Hajnalktt. Antalé.- Erzsiké. Salamon 
Karoly m. kir. adótiszt e- Salamon Mari. férj. Molnár 
l’álnó. a legmélyebb fájdalomtól sújtva jelentik a felejt- 
hetleii feleség, a nemeslelkíi jé) gyermek, a kedves meny, 
a/ igazi jó testvér é> sógornőjük. Salamon bénesné. 
szül Zsarkó Szilárdkának, Baján, április hó első napján, 
délután •• órakor, élte huszonkettedik évében, boldog há
zasságának huszonegyedik napján a Ihtna hullámaiban 
véletlen szeretiesétlensé'g szülte gyászos elhunytál, kinek 
hült toteme a mai napig fellelve nincsen, de Imgy a 
Mindenható neki örök nyugalmat adjon s hült teteme 
feltalálható legyen, a g\aszistontisztelet a zentai róni, 
kai. og\ házban e hó f»-án délelőtt 8 órakor lóg a Min
denhatónak beiniitatfatiii. Zentán. 1888. áprilisiul .'í-án. 
Áldott legyen e felejthetlen halott emléke.

’ Honosok ) IssziiíógiKÍásii. Az osztrák-magyar és svájezi 
kormányok között, mint a belügyminiszter a törvényhatóságokkal 
tudatja, a volt honosok kölcsönös visszafogadása iránt a következő 
szerződés jött leire : „Az osztrák-magyar monarchia kormányai 
és a svájc/.i szövetség kormánya, a kiutasitandók átvételére nézve, 
azon alap.lv alkalmazásában állapodlak meg, hogy a szerződő fe
lek mindegyike kötelezi magát a másik fél kívánságára saját ho
nosait ismét átvenni, még akkor i-. ha azok állampolgárságukat a 
belföldi törvények szerint már elvesztették, amennyiben azok a 
másik állam törvényei alapjan annak állampolgáraivá nem váltak 
volna.1

Katonai fölmérések. A tolyo ev In n eszközlemlő liárom- 
s/.ögellések és lejtmérósek foganatosítása c/.éljáhól a közös had
ügyminiszter 12 főtisztet küldött ki. A m. kir. honvédelmi minisz
ter e tiszteket „nyílt rendelet "-tel is ellátta s utasitotta a tor- 
vé'iivhatóságokat, hogy e főtisztek fontos érdekű szolgálati felada
tuk teljesítésénél az előinutatamló remleletl.cn fölemlített szolgál- 
máiiyokban vonakodás nélkül részesítsék és egyáltalán kitelhelólvg 
luinogassák.

* A kir. posta karók pénzt ín- f. évi márczius havi kimuta
tása az intézet fokozatos fejlődéséről tesz tanúságot. Az intézel e 
havi fogalma niegközliti a félmillió forintot, a mennvibeii -'41.217 
Irt 28 krnyi hetetekkel 213.722 frt 111 kr visszaliz.etes all szem
ben. azonfelül v hónapban betevők részére 18.256 frt 41 kr ere
jéig értékpapír vásároltatott. \ l,. tevők száma e hóban i- gvara- 
pod...-t mutat, ugv. iii.liezius at-ön I I 7,5!>4 j l.elevóje vóli a
po-tatakarokpen.'.tárnak. Ez az év eleje óta minlegv 7000 uj be- 
(evővel val" szaporodást jelent, 1887. december 21-én ugyanis 
k"i>*lbelül II 1.000 szemclyszámla őriztetett az intézetnél, a mely 
a lezárás, munkaiatokkal csak nemrég készült el. Ezek ereilim*- 
nyeké'iu az 1887. dec. 31-én kijáró, de ki nem vett kamatok fe
jében oU.714 Irt 8.) kr. Íratott a betevők javára, illetőleg tőkésit- 
tet.ti 188.>. IX. t.-e. II. jj-a ertelniebeii. A postalakarékpénz
tói betevők által imgtakaritoti o>sZeg 1888. március 31-én elérte 
a 3.657.003 frt 89 krt.

* A karhatalom kirendelése körül követendő eljárás sza
bályozása ügyeben a belügyminiszter, mint értesülünk következő 
rendeleti intézte a törvényhafóságoklmz: „l’jaliban többször elő
fordult. Imgy a midőn sürgős szükségnél fogva nehány törvény
hatóság közvetlenül intézett távirati megkeresést az illető es. es 
kir. hadtestparam-snoksághoz katonai karhatalom kirendelése vé
gett. a táviratban elmulasztotta megjelölni a czélt. melyre a ka
tonai segédlet. ! alkalmazni kívánta: ennek az lett a következmónve, 
hogy a kirendelendő katonai segédlet megfelelő felszerelése vagy 
a fegyvernem im:.* választ í-a ir.nt a parancsnokság mm tudván 
intézkedni, kénytelen volt az iránt kérdést intézni, mi által a ki
rendelés halasztást szenvedett. Figyelmeztetem ennélfogva a tör- 
veiiyhalosagot, hogy valahányszor sürgős szükség eseié-n közvet
lenül intéz megkeresést aZ illető es. és kil'. Iliid11est pal anesliok- 
Sághoz katonai segédlet kir. ndel. -e végett, a fennálló szabályok 
értein . I.en Úgy a czé'l. melyre a segédlet használtatni fog. mint 
a megközelítő létszám, melyre a körülméiivekhez képest sziiksóo 
van. mindenkor megjelölendő.

Hirdetmény.
Zoiiiboi' sz. k. város' tanácsa részéről ezennel köz

hírré tétetik. iiiis/.crént a város tulajdonát képoző, a vá
rosház alatt levél 1.. 4., és fi. számú bollhclvisógck 
1888. ovi május hó l-től egy évre folyó 1888. évi áp- 

l'ó I 1-eti reggeli || (jrakor a városház nagytermé
ben nyilvános árv. r. s útján bérbe adatni fog.

Zombor. 1888. évi ápril hó 7-én.
A tanács.

Törvén eszéki csarnok.

A szabadkai períárnok fegyelmi ügye.
Az országos lapokban is annak idején szollózlelotl Vadnay- 

félo legyeim, agyben dr. Molnár Gyula magánrádló a koretkezö 
elleninditványl terjesztőit., a szabadkai kir. törvényszék, min. le- 
gyolini bírósághoz :

Tekintetes kir. törvényszék, mint
I eg y oImi b i r ós á gI

\ adnay József aljegyző elleni fegyelmi panaszom tárgyában a 
fonttisztelt kir. törvényszék mint fegyelmi hírősig által 42- 888. 
fogy. sz. vé'gzése folytán törvényadta jogomnál lögva a következő 

e I I e n i n d i t v á n y l

Az igen tisztelt közvádló kir. ügyészség Vadnay József al
jegyző elleni panaszom tárgyát az 1871. évi 8. t. ez. 28. §-a sze
rint „csekélyebb rendellenesség--nek minősiti.

Az összes kihallgatott tanuk egyhangúlag igazolják azt a tényt, 
Imgy a vádlott Vadnay József, daczára annak. Imgy tudomá
sa volt ügyvéd létomről — csupán azon okból, mert dr. Schoss- 
hergel- József ügyvéd ur nem mutatott be neki, — durván rám 
támadott, kiutasított, sőt kivezettetés czéljából még a szolgál is 
hivatta.

Legyen szabad mindenek előtt konstatálnom azt, hogy peres 
eljárásunk a szó legtúgasabb értelmében nyilvános, úgy annyira, 
hogy akar sommás • akár rendes per tárgy altassák is hazai bí
róságaink helyiségeiben. oda érdekelt és nem érdekelt félnek 
mindenkor bátran he szabad lépnie.

E nyilvánosság az igazságszolgáltatás oly alkalelenie, mely 
nélkül az a közbizalom alapzatán nem épülhetne fői, mely nélkül 
nem élvezhetné* a társadalom s az állam polgárainak ama íölté*t- 
lell tiszteletet, inelylyel a hozott Ítéletek előtt Bzegéliy és gazdag 
egyaránt meghajolni kénytelen.

8 hazai perjogunk annyira szentnek és sérthetetlennek tekin
ti a nyilvánosságot, hogy annak megsértését .semmiségi okul tekin
ti s az 1881. 59. t.-cz. 39. §-ának h) pontja kimondja, hogy meg- 
semisitendő az az eljárás „ha a tárgyalás vagy eljárás nyilvános
ságára nézvo megállapított szabályok nem tartattak mog.“

Nincs zárva hazai polgárságunk előtt semmi féle bírói terem 
s meg a légiói h itélőszók a kir. kúria is nyílt ülésben mond Íté
letül mindtii le- és nagyfimtossiígu perboo.

Bátran iio rem állítani. Iio^-v a nyilvánosság hazai igazságszol- 
gállatásiink egyik legszebb s legnemesebb vívmánya, az állami élet 

alap.lv
remleletl.cn


legszabadelvűbb intézménye, magának az igazságnak védbáslyája. 
moly minden gyanútól megóvja > a i.ii it é-piigy az állampol
gárt törvényliszlcletre tanítja.

Csak a legritkább esetekre szorítja meg perjogunk a nyilvá- 
im.-sigol, csak akkor zárkózik el a nagy közönség elől, ha azt 
kozerkölcsiseg, vagy a magánbecsület érdekei megkövetelik.

Szemben ezzel az általános és kétségbevonhatatlan államaka- 
r.ili.d, szemben,ezzel a nagyfoiitossúgu s tör vény hozásilag szente- 
sitelt intézménnyel, szemben ezzel az alaptörvénnyel — mert bát
ran annak nevezhetem — kilép az ő szerény társadalmi állásából egy 
kir. törvényszéki aljegyző — csupán alaki perkezelésre hivatott egyén, 
egy pertárnok, a ki csupán a nyilvánosság czélszerűbb keresztülvi
telére van egy törvényszéki helyiségben azért alkalmazva, hogy a 
hivatásában eljáró bírót, a nyilvánosságot sanctualó törvény folytán az 
ügyfelek járása-keli'se által ne zaklathassa. - kilép dölyfösen s meg
gondolatlanul s hirdeti, hogy az ő perluri helyisége nem nyilvános, 
oda belépnie csak annak szabad, a kinek ő megengedi, s kiutasít 
onnan mindenkit, ha ottlétének általa elfogadható okát nem tud
ja adni.

Egy kir. törvényszéki aljegyző szemben a nyilvánosság 
törvényével.

Egy pertárnok szemben a perjog alapintézményével. (• a 
törvény fölött, <• az államakarattal szemközt. Ennél nagyobb 
hivatalsértést, de ennél nagyobb abszurdumot, elképzelni nem 
tudok.

A torvény megengedi minden földhözragadt szegénynek a 
tehetetlen koldusnak, hogy minden érdek, minden ok, minden ürügy 
nélkül, csak puszta szeszélyből is beléphessen az igazságszolgálta
tás helyiségébe s meghallgassa a polgári vagy bűnügyi tárgyal is> k 
menetét. — a pertárnok az ö alárendelt s csekélyebb jelentőségű 
ügykörében meg akarja tiltani valakinek, hogy minden indok nél
kül a helyiségébe lépjen.

S ha Vadnay József aljegyző-pertárnok mm engem, a ki 
ügyvéd vagyok, min engem, a kinek a pertárban dolga volt 
hanem egy közönséges szállási parasztnak tiltaná meg azt. Imgy 
a helyiségébe lépjen, ki merem mondani, hogy még az esetben 
sem lehet eljárását „csekélyebb rendellenség“-nck minősiteiii, mert 
ezzel is megsérti vala a torvény nyilvánosságot sanctualó intéz
ményét. a törvénysértés pedig nem lehet „csekélyebb rendeth n>«-g.“

A törvényt tisztelnie kell még annak is. a ki mm ismeri, 
mennyivel inkább annak, a ki ismeri, a ki hivatva van. habár 
kisebb mérvben is — alkalmazni s gyakorolni. Ha nem l-h-t 
magán féllel szemben annak a pertárból való kiutasítását „cseké
lyebb rendetlen.ség“-nek tekinteni, bizonyára nem lehet azt --jy 
ügyvéddel szemben ekkép minősiteiii.

Az ügyvéd az igazságszolgáltatás ép oly fontos faktora, mint 
maga a bíró, s az állam, midőn az ügyvédséget szigorú vizsgázá- 
soktol s végül egy eskü letételétől teszi függővé-, ugyanekkor be
fogadja igazságszolgáltatása faktorai közé, s rangban egy nivea- 
nra állítja a bíróval.

Az uj ügyvédrendtartási javaslat egy ügyvédek s kir. kúriai 
bírókból állé> tanácsot konlemplál, nielylyel fölemeli az ügyvédet 
a kúriai biró magas állásáig, elismervén azt. Imgy azzal együtt 
egy ügy fölötti tanácskozásban egyenlő jogokat gyakorolhat.

Az igazságügyi kormány törvényalkotási munkálataival gyak
ran ügyvédet biz meg. és minden társadalmi téren kiváló tisztelet 
és becsület osztály része a magyar ügyvédnek.

Volt idő. a melyben, s vannak talán most is körök, melyek 
nem akarják az ügyvédet az igazságszolgáltatás azon faktorának 
tekinteni, melynek a bírót elismerik.

Az irányadó közvélemény azonban régin fölülemelkedett 
e rövidlátó előítélet fölött s elégtételt szolgáltat az ügyvédnek 
hivatása gyakorlásában, mely ép oly lelkiismeretlenséget s buz
galmat s törvényismeretet igényel, mint a bírói hivatás betöltése.

E felfogásból kiindulva az ügyvéd, midőn az igazságszolgálta
tás helyiségeibe lep. ép oly otthon van, mint a biró az ő hiva
talában. s neki a pörös aktákhoz épannyi köze van, mint a bíró
nak. Nem megy ő oda kérvényezni, könyörögni, hanem elmegy 
igazságot kérni, elmegy törvényt magyarázni, jogot védelmezni 
s elmegy ellenőrizni a bírói tevékenységet s ítélethozatalt.

Nem áll a biró elé mint alárendeltje, hanem oda megy 
hozzá, mint egyenjogú faktor, hogy fölhívja figyelmét a szövevé
nyes s kószált pör döntő momentumaira, s joga van azt monda
nia a bírónak : „ezt az Ítéletet sérelmesnek találom, törvényelle
nesnek deklarálom, ellene felebbezek!14

Nem azért hozom föl mindezt, mintha a tekintetes kir. tör
vényszék, mint fegyelmi bíróság előtt e köztudomású dolgokat fej
tegetni akarnám. Meg vagyok arról győződve, hogy nálam e 
tisztelt fegyelmi bíróság sokkal jobban tudja mindezt s nem szo
rul ilyen magyarázatokra s akadémikus fejtegetésekre.

Ila mégis elmondani szükségesnek tartottam, tettem csupán 
azért, hogy megvilágítsam vele azt a kiáltó ellentétet, mely a 
jelen fegyelmi panasz tárgyában az én s a közvádló kir. ügyész úr 
felfogása közölt létezik.

Ugyanis a közvádló kir. ügyész úr belátja azt, hogy az 
mégsem járja, miszerint cgv aljegyző egy ügyvédet a pertárból 
kiutasítson, mindazonáltal azt hiszi, hogy ezen „csekélyebb ren
dellenség “-ért elégséges az. ha az elnök meginti.

Elég volna az nezeto szerint, — ha az elnök megdorgálván 
az aljegyzőt, azt mondaná neki:

„Ön egy ügyvedet a pertárbó' kiutasított, jövőre azt no tegye 
mert oz „csekélyebb rendetlenség** s nekem „csekélyebb ren
detlenség**-et tűrnöm nem szabad!“

Tartozom azzal annak a karnak, melynek tagja vagyok, hogy 
tiltakozzam o felfogás ellen.

Kijelentem, hogy nem személyem megsértése az. mi arra 
indít. Imgy vádam lentartása mellett érveljek s a fegyelmi bíró
ságot a panaszolt vétség megtorlására hívjam fid.

Ila a jelen elleninditványomban kifejtett elvek személyemre 
való tekintetből mellőzletnének. nem tartanám szükségesnek a 
jogorvoslás további eszközeit alkalmazásba venni. De nem szemé
lyes ügyről van itt szó.

Vadnay József kiutasított a pertárból — s ez a dolog a hazai 

lapokban szellőztetve lelt. Vadnay Jó/sef nv ilalkoz-.lt az. . E-.y« tér
ti t I'. sti Napló bán, eljárását törvényi k <l< !
kozva az elnöklői nyert jogaira, melyeknél lógva ő helyesen 
járt el.

(Vége köv.)

Irodalom.
A téves nevelési rendszerük áldozatai vagy a 

társadalmi erkölcs hanyatlásának okai. Rajzok a nevclé-szet köré
ből. Irta Jung Ferencz, balinai tanító. Szerző tulajdona. — A mii 
szakavatott tolira vall. Szerző csak abban a korben mozog, a mely
ben működni hivatása: a népnév eléseden. Éles megfigyelése az 
élet minden egyes mozzanatában tapasztalt erkölcsi i-llmniályosu- 
lást bírálat alá veszi s kutatja alapokaii. A nevelésben véli ren
desen föltalálhatni ama tényezőket, melyek az ember lelki é-Ltét 
ferde irányba terelik. Példákra hivatkozik mindenkor, kimutatván 
a fölhozott nevelési rendszer káros következményeit, egyszersmind 
rá is utal arra, hogy Ind mit kell elkerülni és Ind hogyan kell 
eljárni a nevelésben, ha gyermekeink lelkét nng akarjuk óvni ama 
behatásoktól, nnlyekiiek következmény-■ rendesen vagy az öngyil
kosság. vagy az erkölcsi, vagy a testi és szellemi lönkrejut..-. 
Oblát Károly könyvnyomdájából kikerüli igen csinosan kn-llilott 
kis kötet olvasolása nem csak a tanité-L nak. haliéin a szülőknek 
is csak épülésén- szolgálhat. Ara 8ő kr.

Minek tártaink divatlapot? Ili / n a „K-p- 
Családi Lapok" Nő a házban" czimíl mellékletén a divatlevelek és 
divatképek, a divat minden mozzanat áré-l. minden újabb tünemé
nyéről hűségesen értesítenek, s azonkívül közleményei a magyar 
családok háztartás mali, gazdaságának minden agát szakszerűen 
tárgyaljak. A ..Képes Családi Lapok - i-li/-'é i ára ég--.-/. -\i- 
Irt. féléire 3 Irt. negyedévre I fit ön kr s a kiadóhivatal (Bu
dapesten. nagy korona-nteza 20. sz.i melyhez az előfizetések leg- 
czélszerübbeii postautalványon intéz-ndők. kívánatra bárkinek in
gyen és liérinciitv c szolgál mutat vány számokkal. A legújabb szám 
következő változatos tartalommal j-lent íme. Egy a sok közül. 
(Kép a főúri világból. Nagyváradi Mii tói. A menyasszony 
(Költemény.) F-v Elekből. Halom veszedelmes ellenség. ((-..-- 
véges.) Biankó i - Györgytől. A kecskepásztoi Márkiné. (Elbe
szélés. Folyt.) Cserneczky M. Idától. Fénylett még . . . (Lábos. 
Költemény.) Feleki Sándortól. P-rezei Béla, v Szerelni csak 
egyszer lehet. (Elbeszélés.) Kovács Endrétől. — Mindent-le. K- 
peinkhvz. Irodalom S/inhőz. Művészet. Apró--gok.

llymen. Képeink: Perczol Béla, f Angol szépség Sz rb" 
menyasszony. - A nevető leány. M- ll-’-klet : Regény : „Hűségért 
hűséget". Angolból fordította Kondor Lajos. I. 201 216.

Történelmi tanulmányok. Irta (irosehmied léi
ből*. II. füzet. Jelen 130 oldalra terjedő füzet „Magyarország né- 
pesiié-séin-k áttekintéséi, figyelemmel Bács-Bodrogit megyére" tar
talmazza. Értekezik az első bevándorlásoktól kezdve az osztrákura
lomig terjedő időszakok népesedési mozgalmairól a királyok kora 
szerint. A munka nagy gonddal, a t-nté-m-t iránti világos érzékről 
tanúskodó rcnszerben van Írva. Látszik. Imgy szerző nagy buzgalom
mal boriba össze az anyagot s nem csekélyebi) buzgalommal iparko
dott is fidhasználni azl. Groschmied (iábor munkássága megyénk 
történeti monographia-irodalma terén különben eléggé ismert már.

Értéktőzsdéi hetijelentés.
A , Magyar Merem** tudósítása.

A tőzsde helyzete bár lassan, de folytonosan javul. 
A tavaszra kilátásba helyezett háborúban ma már alig 
hisz valaki és bár időnként merülnek lel oly hírek, Imgy 
orosz csapatokat helyeznek ál. azért a bizonytalantól va
ló félelmet, mely (‘gesz télen át eltöltötte a kedélyeket, 
ma nyugodt megfontolás váltotta fel. Az egyes államok 
között még számos megoldatlan probléma van ugyan füg
gőben, de ma már azt remélik. Imgy ezek békés utón 
is ki lesznek egyenlithetők. A Boulanger-hajsza Franczia- 
országban és a bukaresti események csak kevés befo
lyással voltak a tőzsdére és ha az árfolyamok javulása 
nem volt még nagyobb mérvű, ez csak annak tulajdo
nítható. Imgy az üzérkedés a német császár állapotára 
való tekintetből igen tartózkodó és ezért a tőzsdéken tel
jesen pang az üzlet. A hangulat azonban igen kedvező 
a tőzsdéken és a javulás folytonos, ámbár az ünnepek 
kissé megakasztották az árfolyamfejlődést. A járadékpia- 
ezon volt a legélénkebb mozgalom. Járadékaink szépen 
emelkedtek. A többi befektetési értékek igen szilárdak 
és úgy látszik, hogy záloglevelekben és elsőbbségekben 
nagyobb vásárlások történlek. Bankrészvények különös 
figyelemben részesülnek, főleg a két hitelrészvény javul 
folytonosan annál is inkább, mert a tőzsdeviszonyokat 
alaposan ismerők véleményt* szerint a hitelrészvények 
árfolyamai inkább alacsonyak még, semmint magasak. 
Közlekedési vállalatok részvényei az árvizek miatt inkább 
lanyhák, mert az árvizek tagadhatatlanul nagy károkat 
okoztak a vasutaknak. Helyi iparvállalati értékek jobbára 
szilárdak de csak hébe-korba esik bennük kötés. Sors
jegyek jól keresletnek és szilárd irányt követnek, külö
nösen a kis sorsjegyek kedveltek és emelkednek áruk
ban. Valuták és érczvállók csökkentek árban. Érték
papír- és sorsjegybirtokosoknak felvilágosítással készség
gel szolgál a ..Magyar Merem- kiadóhivatala. Bpesl lial- 
vani-uteza 17.

< ’ A K > <>!<.

A szenteskedő nevi-lés (pietisticus).:,:)
(Elve: „Az. ember természeténél fogva rossz s mogjavulásáiink kí

vülről kell jönnie".)
A szenteskedő vagy pictislicus növelés az ismertebb téves 

növelési rendszerek egyike, melynek elve „Az ember természeté
nél fogva rossz s megjavalusúnak kívülről kell jönnie."

*) Mutatvány szorzónak a napokban nu-gjelcnt „Téves növelési rendszerek 
ál-lozatai vagy a társadalmi orkölea hanyatlásának okai" ezimú kötetéből.

Ez elismeri, hogy az ember szüleié.-- pcrczétől tt-rnn . 
nél teljesen foSSZ, de állilja. hogy n niegjav ill i'liak kivüll-’-l
kell jönnie.

A pictislicus nevelés tehát a gyermekeket úgy tekii.ii mini 
a kiben mondjuk örökösödés útján — erkölcsi hibák, h.i nem 
is kifejlődve, de csirájukban megvannak, a melyek azul i. a m- 
velé-s hiányával naponként fejlődm k e.s annyira kiágazódn..: I.- \ 
idővel az egész emberi lurmészitet beárnyékolják.

Hogy pedig - zen Iraeikuiii -loi-ul,-- m- l-'pjen, mo-jé-j 
dozással hatnak rá.

I)e miként hatnak rá? Ez a k-'r-h -ml: sarkpontja. nel\r«»l 
értekezni szándékozóin.

Hál úgy. a mint épp. n - !\< |..Í.. n írva vagyon, l. i. a meg- 
javulásnak ki\iilről kell jönnie.

Tehát a nevelést úgy intézik, Imi!) annak Itató folyama a 
gyermeket kőidről támadja nng a nélkül. Img) a/, a gyermek 
l>-iiső világából indulna ki. amikul. íme) a m-u-lés \iLga .-!.>-/..r 
a gyermek benső .sötétségei eloszlatná : mondom, anélkül, hogv a 
nevelés megtörné- azon lánczszeim.-t. mely a gy- rim-k természetet a 
rosszhoz lekötve tartja.

Mondom, mellőzik ezen utat e- felállítanak - helyett szá
raz ebi szabályokat, melyektől elt<-rni pillanatig mii) tudnak.

I.s ezen s/.áraz ebi szabályokkal elérik azt. a mit éppen 
elérni nem hisznek. I. i. a külső szenteskedő álarcz.ot. nn-lv alatt 
a bűn lappangva napról-napra ino.-kszik.

Majd 11/ alald.i - I- , -/.élesemben kitűnik ez is.
Taeadllatlan teli I ./. llOt'y a pietisticiis nevelé-s a le.es ne

velési remlsz- rhez tartozik azért, mert helytelen nevelési elvet ál
lít fel i-s ebből folvólag a ne\eh'-.s-tiidományt is megveti.

Né-zzük lm-.-!. I:ee\ a pietiMÍ-ois nevelé-s mily fokozatosan ér
leli meg a gyt i mekbeii a szenteskedő természetet s mik<j>< n érleli 
meg a terim szetebeii rejlő lopás bűnéhez való hajlandóságéit nn-lv 
annál is inkább szomorú m- rt igaz törté-m-t.

Diákkm-miban többekkel együtt N. - saladnál voltam élsz ő..-ói
vá. Az uj helyzet annál is inkább tetszett, mert „gazdám" -gyik 
fia iskolatársam volt. A im-gs/.okoltság pajtásságig f, jfedölt s mi 
jó barátok lettünk.

A lia atyja, ki időközben elhalt, könyclmű. ledér, kártyás, 
iszákos ember volt, ki ,.jo kedvében" m-m egyszer dúlta lila há
zi boldogságot. Nej--, kit férje nemtelen viseleté elkeserített, gyer
mekei iránt nagyon is túl szigorú fagyó- é-s határozott volt. Ha
tározott oly értelemben. Imgy feltette magában gyermekét helyesen 
jól név- Ilii Imgy atyja lermé-s/.eté-l é-s szokását III- kéivesse. \ ; ■ 
dolat helyes volt, de a kivitel nem sikerült. — Jó keresztény 
volt, de rossz muzsikus. — A m-velé-shez nem értett s túl- 
szigorának, mondhatni szeretetlenségé-nek fanyar gyülim-lcsé-t ma 
az anya keserű konyek között emlegeti. S hogy czé-lját az. fel
fogása" szerint elérje, lia felett szigorú fegyelmet gyakorolt.

Minden gyermekies szabadságot elfojtott, mind- n utat, a 
mely csak ártatlan játszásra is vezetett, elzárt, nehogy unni mon
dani szokta „bitang" legyen. Ha mi papirkatonáinkat az asztalon 
felállítottuk s kimondhatatlan gyönyörrel nevetgéltünk a babszem 
dobálása által sérülést szenvedett „Imseink" nieg< s<mkit isan : akk--r 
az anya vad lármával a szegény fiút a másik s/.--l .l a kül-lte ta
nulni. nehogy - mint sokszor mondta - ..im-glmkji k." Es a fin
szomorodott szívvel takarodott a „másik" szobába. De ott nem 
tanult, hanem vé-rzíí szívvel pillantott amúgy titkon az üveg füg
gönye alul pajzánul mulató pajtásokra.

lia mi úgy néha-néha szüléinktől egy-'-ey eltévedt garast 
kaptunk zsebpénzül, a fin fájó szívvel nézte, hogy mi a rajta 
vett gyümölcsön, árpaczukron mily édesen nyalakodunk. Ekkor 
a fin sírva könyörgött anyjától egy krajczáré-ri. D-- é> m- jt.madta, 
mert nem akarta, hogy fiú idővel „torkos <■- méri-'ktelen" h-uven.

Ila eljéitlek az örömmel várt karácsonyi szent ünnepek é-s mi 
valamely kávé-ház főpinczérjétől 10 kron vett Öl kértv ival ..pom
pásan" mulattunk, pajzánul nevettünk, ha valaki a lyukas mogyo
rót „kínos drukkolás" után birtokába vehette : akkor az anya a 
levert szomorú fiút abba a gyűlölt másik szobiba küldő illően 
a szent ünnephez. imádkozni, nehogy, mint mondotta, rászok
jék a kártyára, s idővel „kártyis ember" legyen.

S ha mi rovarozás alkalmával a kedves emlékű I . . er
dőben vig kedélyünktől felizgatva „zsiványosl" es „pandurost" 
játszottunk, hazajövetkor az anya kegyelmet nem ismerő durva 
szigorral vérig verte a már ekkor bosszútól remegő fiút, hogv 
elfojtsa benne a „tolvaj" tudatot. Bődig mi - -ak . italian játékot 
véltünk játszani.

Így nevelkedett a liu - l-t né-lkül s mentol nagyobb lett, 
annál szigorúbb fegyelmet gyakorolt reá a túlzásig vitt és észvezer- 
ketlé-s nélkül fegyelmező anya.

A fiú fájdalmasan panaszolta - I nekem ez igazan szomorú 
helyzetét s láttam, Imgy mily nehezére esik a fiúnak, kit. hogy 
úgy ne mondjam, az anya nevelői ügyetlensége lett a/.z.a. a mi lett.

En megsajnáltam és igen sokszor megosztottam vele zseb
pénzemet. Később azonban mar nem fogadta el . nem volt rét 
szüksége.

A liu öntudatra p-tl. Szer/a-tl o mag inak p-’-n/t. -I-- el- inte 
c-ak krajezárt, később búgért, aztán hatost. Jutott eztikorra, al
mára s lia anyja korán aludni ment, az ablakon kiugrott s utá
nunk jött táncziskolába. színházba. Költött, mert volt sokszor pén
ze, ha anyja nem is adott neki : szerzett ő a tiz tijjával. Igy múl
tak el hónapok, titánok az é-vek is.

A fin nagyold- lett, vele nőtt az es/e s nié-g a nem elíté
lendő „igények" is.

Az anya tudni sem akart arról. Imgy a fiúnak „már" czi- 
garettára i.s van „szüksége." Tiltják az iskolai törvények, meg 
hál mi lesz a gyermekből, (pedig már kamasznak is beillett) ha 
már most kezd szivarozni.

Hej pedig az a P . . . sziget meg ad... ulcz.ai lúd alatti 
üreg de sokat tudna mesélni.

A sok veres, prédikáció, pofon, koplallatás. valóságos tohu- 



nyává, jámborrá, szenteskedővé (do csak szinleg!). alamuszivá tel
te; hej pedig heh sokszor láttam, mily furcsán villogott a szeme, 
ha pénzt látott.

,.A természet fejlődik- mondja a közmondás, Fiunkban is 
fejlődött e természet s vitte a tökélyig. Midőn már a képzöinté/.et 
padjait koptattuk, meglopta gazdámat s a pénzt egyszerűen elkár
tyázta. Az iskolában megbocsájtottak neki, de midőn reá egy pár 
nappal azon családnál, hol mint magántamtő működött ezüst- <•> 
aranynoműeket lopott, az iskolából kizárták.

A fiút ekkor egy rokona irodájába vette, azt hívén, hogy uj 
körülmények között meg fog változni s még jó ember lehet. Csa
lódott. A iiu tetemes összeg pénzzel meglopta.

Később, midőn már B. községben mint segédtanító működ
tem, felkeresett. Sírva panaszkodott és megfogadta, hogy megja
vul. Megsajnáltam. Rongyos ruhájával cserébe álltam vek s el
láttam kis utravalóval is : de azért asztalomat feltörte, pár gara
saimat elemelte s odább állott.

Később. - mint hallottam — beállott katonának. Ott egy 
darabig jól viselte magát. Felvitte kezelő strázsamesterig. de egy
kor a rábízott pénzt kártyán ..elkezelte." Rokona kisegítette ói a 
hínárból. Kár volt : mert eddig már a megyeház börtönében is 
megfordult.

Ennyiből áll eme Iiu története. Szomorú valóság ez. Tehát 
az anya nevelési rendszere nem volt jó.

Miért? azért, mert bár elismerte, hogy a Iiu az atyja í--.--/. 
természetét már bírja, tudta ugyan, hogy minden ros.-z kinövést 
növésében akadályozni kell: de nem tudta, hogy mikep- n ’ Miké
pen kell a nevelés mesterségét kezelni.

Azt hitte, hogy külső hatással presszióval a lé-lek ro.-sz tulaj
donságai legyőzhetek, pedig csalatkozott, mert a külső hibákat 
lehet ugyan kívülről orvosolni, ellenben a benső tulajdonok csak 
a benső világossággal ébreszthetők jobb útra.

Mert, ha a lelki hibákat külső fegvelcmmcl akarjuk orvosol
ni, akkor a legjobb esetben szentcskedőt nyelünk, de csak egy 
rövid időig! — a kinek természetében lappang a bűn s mely idő
vel tért fog ülni.

Példa erre szomorú történetünk, melyből láthatjuk hogy a 
fiúból lett azért mégis: bitang, mértéktelen, kártyás és tolvaj s 
mind ezzé a helytelen nevelési elvek tették.

Ezért sokkal szerencsésebben oldhatják meg a leiadatukat 
a szülők, ha a nevelést paedagogiai szempontból fogják fel és ha 
iparkodnak az egyes gyermek gpndolkodása. érzésére é> akaratára 
nemesitöleg hatni, ha t. i. az anthroprológia törvényei által engedik 
vezetni. S ennek alapján állítsa nevelési alapelveit a baj elhárítá
sa czéljából.

Menet-rend.
Érvényes lss7. évi október hó 1-étöl.

V illány-Eszék-Szabadka.
Álló m á s o k 803. 811.

vogy. v
S15.

Villálív induló.,...................................... í — 1.08 9.?O*
Eszék „ ...................................... 1 8.3(5 3.30 11.20*
Bród érkezés ...... 1 — 10.34* 4.04*

813.
vegv. v.

Hálva indulás...................................... 9.15 5.o4 3.38*
(iombos indulás...................................... 10.21 6.24* 5.08*
Szónta......................................................... 10.36 6.46* 5.29*
Prigl. Szt.-Iván ..... 10.51 7.09* 5.5|*
Zombor 1 I.H' 8.10* 6.53
Nomes-Milities...................................... 1 1.35 8.38* 7.21
Bajmok................................................ 12.12 9.37* 8.16
Tavankut ...... 12.3o Io.o2* 8.40
Szabadka érkezés ..... 1 2.55 10.42* 9.19

A 803. >z. vonat csatlakozik Szabadkán Budapot. felgrád.
Baja és Szeged felé-. 8||. is S|ő. vonat csupán Budape.st-felé-.

SzabadkaEszék-Villá ny.

Alin m á s o k 812. 804. 814
vegv. szem. v. vogy. v.

Szabadka (vendéglő) indulás 5.25:i! 2.10 6.40*
Tavankut ................................................ 6.i'5 2.35 7.20*
Bajiunk................................................ 6.33 2.55 7.49*
Nemes-Mililics...................................... 7.24 3.25 8.4 2*
Zombor ... 8.o5 3.47 9.27*
Prigl. Szt.-Iván...................................... 8.40 4.08 lo.o2*
Szónta......................................................... 9.1'2 4.22 10.24*
(iombos I\elldé"j|ő| .... 9.21 4.34 10.43*
Hálva......................................................... 10.59 5.37 12.02*
Bród ■ ikez'-s ...... — i."'r
Eszék ........ 12.33 6.18 4.21*
Villány...................................................... 3.47 6.25*

Szabad ka-Szcir<-d

jedÓ éjjeli' idő csillaggal vau jelölve.

All" m 7" i. 7o2.

Szabadka indulás . 5.35* 2.35 6.3"*
Palics . 5.54* 2.53 6.48*
Ib.rgos 6.35 3.34 7.27 *
Szeged érkezés 7.16 4 13 s.06::
N.-V irad ■ rkez< s . 6.50*

Szesred-Szabadka.
Áll" III 701. 703. 71 1.

szem. v. .-/• III. v.
N.-\árad indula- . — 9.26
Szeged indulás 8.00 11.44 8.50*
ll"lg"S . 8.40 12.25 9.36*
Palics . 9.16 1.02 H',17*
Szabadkára érkc/.é.s 9.34 l.?o 10.36*

Megjegyzés: Az e.sli 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig tér

Szabndka-Baja.
Á 11 (. m á s .. k 2512 2502.

Szabadka indulás 5.45* 2.45
Csikeria . 6.32 3 2"
Bács-Almás 7.18 3.52
Bikitv Borsód . . | 8.02 4.26
Baja érkezés .... . I 8.52 5.02

Baja-Szabadka.
All" m á s o k 2501.

Baja indulás...................................... 10.26 6.50*
Bikitv Borsód...................................... 11.05 7.51*
Bács-Almás .... 11.45 8.47*
Csikeria................................................ 12.10 9.21*
Szabadka érkéz- s . . . . 12.40 lo.oo*

l- el. lÓH szerkesztő <•> kimló-laptulaj-luims : 
l>r. MOLN A K OVII- A.

HIRDETÉSEK.
ÍH i» I)) c i b c n c n )t t I v i b c v fi. 10.50 per tKobcii, uiib 

bcjicnc L.ihiliiiiti’ii ucríciibet lében intb itinfimijc .v’lljrci bar Fab- 
rik-Depot (■. llciinelicru I. I. .vojlicnidiiti Zürich. Ih’iiucr 
uiinjcliciib. ^vieje 10 ti. 'Éinto.

A cs. és kir. szab. wtf I. magyar erede

Selmeczi pipa- és pipaszár-gyára
TIK ÁCS \ i:\DEL

Z/lyonilmii. Selmei-z melleit.
L -jobban ajánlja tíjszei kezet Ü kizár, szaluéi.

.. Egészségi I ’ a t <-IIt-pipúit.'
Minden ily ..Patent-pipán" az országos czinier 
aranyban és a „szabadalom1* szó van buvés- 
vr. Képes mintalahipok és árjegyzékek kí

vánatra bérmentve küldetnek. ti -io

Posztóáriík és posztóvégeket
a legjobb minőségben férfi- és gyermek-öltönyök
nek. női köpeny, k s .-..köpenyeknek az idény szá
mára szétküld Utánvét mellett a legolcsóbb gyári 

árakon a 8—12
-In z czimzett posztó gyári raktár

Beer Károly
Ja sic rn dóri österr. Schlvsicn.

Minták kívánatra ingyen és díjmentesen.
I tilsán felszerelt raktár nyári kamgarn-és piquct-mel- 
1.-nyékben, tiazdag tartalmú mintakárlyák a t. szabó- 
és ujraeladó ezégeknek. — Ih-lyi ügynök kerestetik.

Ubhit Károly könyvnyomdájából. Zomborban.

8780.
tkvi. 887. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori k. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Baehraelt Viktornak mint bemotro- 
vits Sándor engedményese zombori lakos végrehnjtatónak 
Bikái* Lázár és Lynhomir végrehajtást szenvedő elleni 
:?li9 írt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék ta zombori kir, já
rásbíróság! területén lévő Zomborban fekvő a zombori 
Illő. sz. tjkvben Bikát* Lyubomir és Lázár nevén álló 
A. t 142. 254—255. ín*. 105. öi. sz. ház és 208% 

öl beltelekre az árverést 1200 írtban ezennel megál
lapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenneb 
megjelölt ingatlan az 1888. évi május hó 22-ik napján 

<1. e. 9 órakor e kir. trvszék árverési termében megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan beesá- 
rának Itt "«-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 
42. S-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságiigymi- 
nisteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értökpa- 
pirba;i a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-ez. 170. g-a értelmében a btínnlpón  znek a bíróságnál 
előleges elhelyezőéről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgállalni.

Kell Zomborban. 1887. évi október hó 23-ik 
napján.

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha
tóság.

(iy oigyováiiszky György,
kir. trvszéki biró.

10377. szám 
ikv. 1887.

Árverési hirdetményi kivonni.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy az apatini ll-od segélyző szövetke
zet végrehajtatnak Wcsztermayer József. Bekkel* Fe
renc/ és Sehwcitzer Ferenez apatini végrehajtási szenve
dő lakósok elleni 3000 Irt tőkekövetelés és járulékai irán
ti végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék terü
letén lévő az. apatini 2130. sz. tjkvben foglalt Weszter- 
mayer József. Bekkor Ferenez és Schweitzer Ferenez 
nevén álló A. I. <>081. hr. számú 1487 öl nagyságú 
szántóföldre 3007 Irt. — úgy az apatini 1231. sz. te- 
lekjegyzőkönyvben foglalt utóbbiak nevén álló A. 1. 0080. 
hr. számú 1487 öl szántóföldre 307 frt ezonnel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. június 27-én 
ti. e. 10 órakor apatini község házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fogmik.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó l-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. 
^-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt Zombor, 1887. deczember 19.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Ralis Lyubomir,
kir. trvszéki biró.

Grand Menagerie Orient.

, ■ ' M0renC8Óni » "• közönség becses tudomására hozni,

ragadozóállat- 
szinházammal 

csak rövid ideig itt tartózkodom. - Ezen színház a világ minden 
részeiből tartalmaz ragadozó állatokat.

Mst. JOSEFS állatszelidítö 
produkiilúsa az un.szlúukclrcczbcn. Az állatok ototéno nnnonhl 
4 es G orakor.

Tisztjeltől
a tulajdonos.

Ilelyiinik: I. hely 30 kr. II. hely 20 kr.
W. 'W- Iskolák láloííuíása alkaliuíival “W 

MF ........  <lij leszálllttatlk. "W


